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-PL - WSKAZOWKINA TEMAT PIELEGNACJTI

MEBLA

Prosimy o stosowanie n/w uwag w celu wilasciwego uzytkowania
mebli: Do odkurzania uzywaé czystej suche) dciereczki. Jeéli
meble wymagajy dokladniejszego czyszczenia nalezy uzyé
zwilzonej $ciereczki a nastepnie wytrzeé je do sucha. Blyszczace
czefei  metalowe 1 szklane czyicié dostepnymi w  handlu
frodkami, aby odzyskaé¢ pierwotny polysk. Nastepnie metal
wytrzeé¢ sucha écderka a szklo polerowaé miekkim nie pylacym
papierem.

UWAGA! Nie uzywa¢ érodkdéw zracych, szorujacych "nieznanych
Sprayow " z wyjatkiem wyraZnie znakowanych przeznaczonych
dotego celu.

INFORMACIA!  Szanowny Kliencie, gdyby w zestawie
paczekbrakowalo jakiego$ elementu, nalezy zaznaczy¢ go

krzyzykiem na instrukcji montazu i przekazaé jg sprzedawcy.

-RU - YKAAHHAIIO VX0V 3A MEBEJIBEO

Ipoceba mpHMeHATh HIDKe YKA3aHHBIE 3aMeYaHHA U1 NPABHIBHOIO
momb3opaHHA Mebempto: J[7A BBITepAHHS NPHMEHATH HHCTYIO CYXYIO
TpsnKy. Ecmu mebens Hywpaerca B fonee  TINATeNbHOH 4HCTKe,
Heo0X 0/MO [IPHMEHATs BIAKHYIO TPANKY, 4 3aTeM  BHTEpeTs  f0-
cyxa. Jlms1 Toro, uToObI GmecTAIe MeTalUIiiecKHe H CTEKILIHbIE
3MEMEHTE] MOMYYHIIH HHAYAILHEIH Oeck, YHCTHIb HX
JOCTYNHBIMH B NpofaKe cpefcTBaMH, JaTeM MeTann BhITepeTh CyXoH
TPANKOI, 3 CTEKII0 MOMHPOBATh MATKOH §yMaroii.

BHIMAHHWE ! He ymorpebiats cpeacTe THIa ,, Spray” H
JKECTKHX CpeJCTE— JUI YHCTKH TIOBePXHOCTH MeQelH, HCKITIoat
CpencTBA IpemHasHaIeHble CIEIHANBHO MO VEODY 32 MebembIo.
HHOOPMATIIHA I!! VeakaeMsId KIHEHT, eclH B KOMIIEKTE
[Aa4eK He XPBaTaeT KaKoro-T0 3MIeMeHTa, Hafao 00 02Ha“MIb ero
KpeCcTHKOM Ha HHCTPYKL[HH MOHT&Xa, H Iepefalt ef MPOJaRIy.

-CZ - NAVOD NA UDRZBU:

Pii pravidelné pééi o Vas nabytek pouZivejte suchy hadiik, ktery
nezanechava chloupky. Pokud bude nabytek vyZadovat dikladné
vy¢isténi, pouZijte prosim navlhéeny hadiik a poté opét pfetiete
suchym hadiikem. Lesklé kovové dily a sklenéné plochy
dokonale wvy&istéte bé&inym prostiedkem na dadribu kovu a
Cisticim piipravkem na okna, aZ docilite,, zrcadlového lesku™.
Kovové dily pak doleftéte suchym hadfikem, sklo vhodnym
papirem.

POZOR! V zadném piipadé nepouZivejte
prostiedky ani spreje (kromé sklenénych ploch)!
UPOZORNENT ! Vazeny zakazniku, pokud Vam bude b&hem
montaZe jakykoliv dil chybét nebo bude poskozen, oznatte jej
prosim kiiZkem v pfiloZeném navodu (jesouéasti balikku) a
piredejte svému prodejei.

ostré  Cistici

-SK - NAVOD NA UDRZBU

Pri pravidelnej starostlivosti o Va¥ nabytok pouZivajte suchn
handri¢ku, ktord nezanechdva chipky. Lesklé kovové diely a
gklenené plochy dokonale wytistite beinym prostriedkom na
udrzbu kovu ¢istiacim prostriedkom na sklo, aZ kim nedocielite
.Zrkadlového lesku®.

Kovové diely a sklenené plochy potom dolestite suchou
handri¢kou.
POZOR ! Na drevené <¢asti nabytku v Ziadnom pripade

nepouZivajte ostré chemické prostriedky.

UPOZORNENIE ! VaZeny zdkaznik, pokial’ Vam bude pocas
montaZze chybat’ akykol'vek diel alebo bude poikodeny, oznaéte ho
prosim krizikom do navodu na montaZ, ktory je st&astou obsahu
balika a odovzdajte svojmu predajcovi.

-EN - DIRECTIONS FOR PROPER USAGE

OF FURNITURE

In order to directions use a soft, dry duster to dust furniture. If
furniture needs more precise polishing use a wet duster, after that
wipe fumiture until it's dry. Metal and glass parts of furniture
polish with any available detergents to get former gloss. After
that wipe the metal parts with a dry duster. Glass parts wipe with
a paper towel.

WARNING! Never use a harsh scrubing cleaners, detergents,
solvents. Uze only known , intended for furniture soft agent's.
INFORMATION ! Dear customer if there iz any element
misging, mark it with cross on the assembly instruction
(packages set) and send it back to a salesman.

-HU - BUTORAPOLASI TANACSOK
Kérjik  alkalmazza ezen  butorapolési tandcsokat A
portalanitasndl  hasznaljon  tiszta, szaraz  torlkenddt.

Amennyiben a butor kényesebb, nagyobb apolast igényel, akkor
hasznaljon nedves tdrlékenddt éz utana a feliiletet tordlje at
szarazzal. Fényes fém feliileteket és iiveg felilleteket megfeleld
specidlis tisztitészerrel takaritsa, aztan a fém feliiletet torélje at
szaraz torlékenddvel, az iiveg feliiletet pedig puha nem sz552616,
portaszité papirkend8vel, hogy az eredeti fényes allapotat
megtartsa.

FIGYELEM! Semmi esetben ne hasznaljon agressziv kémiai
szereket és slrold szereket a buator kiilzd feliiletének

tisztitasahoz. A Sprey-ek koziil csak a buotortisztitashoz
eldirtakathasznalja.
KEZELESI UTMUTATO! Tisztelt vasarlé, amennyiben

valamilyen hidnyt észlel a csomagban, akkor az &sszeszerelési
rajzon jelélje meg X - el és értesitse az eladdkat a hianyrol.

-DE - PFLEGEHINWEIS

Beim Staubwischen bitte ein trockenes Tuch verwenden.

Sollten Thre Mobel einmal eine weitergehende Behandlung
benétigen, bitte die Fliachen mit einem angefeuchteten Tuch
abwischen und anschlielend trocken reiben. Bei glanzenden
Metallteilen und Glasflachen die handelsiiblichen
Metallputzmittel bzw. Glasreiniger verwenden. Anschlieflend
Metall mit einem Tuch nachpolieren bzw. Glas mit nabfestem
Papier trocken reiben.

ACHTUNG! Keine Scheuermittel oder Sprays (auller Glas)
verwenden.

HINWEIS! Sollte wihrend der Montage ein Mébelteil oder ein
Beschlag fehlen bzw. beschédigt sein, kreuzen Sie dieser Teil in
der  Montageanleitung an und  ibergeben Sie die
Montageanleitung Threm Verkiufer.

-BG - VYKA3SAHHASAIIOOAPEAERKA HA MEBEIIMTE

Movist, ¢»0mofaBaiiTe TIPETOPEKHTE 33 TPABHIHO TION3BAHE Ha
meBermte: 3a MOYHCTBAHE Ha Npaxra Mo MebelHTe HINOMZBAHTE cyXa
KBpPIa. AKO € Heo0xX0/ MO HIMM0I3BaiiTe BISKHA KEPIIA, HO CIET TOBA
NOOCYIIETe ChC ¢YXa KBpIa. 3aja 0bJaTMeTaHHTe H CTBKIEHH HacTH
NBCKABH, [MOUHCTBAHTE ChC CIEIHANHE 33 TasH 16T XHTHeHHH
MaTepHamH. CJlem TOBA METaNa ro MOHHCTeTe (L CYXA KbpIa, a
CTHKIIOTO [0 ITOHPaiiTe ¢ MeKa XapTHs.

BHHUMAHHME! He usmonseafite cpeAcTBa 0T THIIA ,,Spray” H
TBLPOH MaTepHATH 33 IIOYHCTBAHE HAa TIOERPXHOCTHTE Ha MeQemre,
Karo HIKIFOHHTE CPeICTEA CHEHATHO Mpe JHAZHAeHH 32
TIOAPBEKA Ha MeGerH.

HHDOPMATIITA!M!! VBaKaeMH KIHeHTH, aKo B
OKOMITIEKTOBKATA  HA KAIIOHHTE  JEIICEA HSKOH EIEMEHT ¢
HeofXOMHMO [1a TO OTOENEKHTe ¢ KPBCTHE BhPXY MOHTAMCHATA CXeMa
H Ia s OpefafeTe Ha THPrOBeld OT KOHTO CTe MKYIHTH MeQennte.
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-FR - CONDITIONS D'UTILISATIONS DES MEUBLES

Utiliser un chiffon doux et sec pour nettoyer le meuble.

8i le meuble nécessite un nettovage plus complet, utiliser un
chiffon humide et essuyer immédiatement avec un chiffon sec.
Le métal et le verre dépoli se nettoient avec tout produit ménager
clagzsique non abragit. Bien essuyer avec un chiffon sec. Essuyer
le verre avec un chitfon doux ou du papier essuie-tout.
ATTENTION ! N'employer jamais de produits décapants,
abrazifs, ni de dissolvants. Employer seulement des produits
adaptés au nettoyage des meubles.

INFORMATION ! Cher client, en cas de piéce manquante,
indiquer le sur la notice de montage et renvoyer-la & votre
revendeur.

-TR - MOBILYANIZIN DOGRU KULLANIMI ICIN

Yumusak kuru bir bezle tozunu aliniz.
Daha iyi bir temizlik gerektigi hallerde nemli bir bez kullaniniz
ve ardindan kuru bir bezle urununuzu kurulayiniz. Ve ardindan
kuru bir bezle urununuzu kurulayiniz. Metal ve cam parcalari
gilmek icin uygun temizleyiciler kullanabilirsiniz.Sonra kuru bir
bezle siliniz. Cam parcalar1 gazete kagidi ile siliniz.
DIKKAT!!! Sert temizleyiciler, deterjanlar, incelticiler
kullanmayiniz. Sadece mobilyaya uygun temizleyiciler kullaniniz.
ONEMLI NOT! Eksik parca olmasi halinde montaj kilavuzunda
eksik olan parcayi isaretleyiniz ve satin aldiginiz vere danisiniz.
-ES- INDICACIONES PARA UN USO ADECUADO
DEL MUEBLE
Use un pafio suave v seco para quitarle el polvo.
8i quiere sacar brillo utilice un pafio himedo v después use otro
pafio para secarlo. Lag partes metdlicas o cristales limpielas con
cualquier detergente apropiado para conseguir brillo. Después
limpie las partes metdlicas con un pafio seco y los cristales con
una toalla de papel.
ATENCION ! Nunca use limpiadores, detergentes o disolventes
duros. Use solamente productos especiales para muebles.
INFORMACION ! Estimado cliente, si le falta alguna pieza,
mérquela con una cruz en las instrucciones de montaje y enviela
al vendedor.
-P- INDICACOES PARA UM USO ADEQUADO
DO MOVEL
Use um pano suave e seco para limpar o po.
Se quiser mais brilho utilize um pano himido e depois outro
pano para secar. As partes metalicas e com vidro limpe-as com
qualquer detergente apropriado para conseguir brilho. Depois
limpe as partes metalicas com um pano seco e as partes com
vidro com uma toalha de papel.
ATENCAQ! Nunca use produtos de limpeza, detergentes ou
dissolventes duros. Use apenas produtos indicados para méveis.
INFORMACAOQO! Estimado cliente, se faltar alguma pega,
marque com uma cruz nas instrugoes de montagem e envie para
um vendedor.

-SLO- NASVETI ZA NEGO POHISTVA.

Progimo, pohiftva uporabljajte skladno z navodili: za Eiscenje
uporabite ¢isto in suho krpo. Pri temeljitem ¢&ig¢enju pohiftva
uporabite vlazno kipo in jih nato obrifite do suhega.

Blestedi in stekleni deli &istiti z dostopni sredstvi za obnovo
prvotnega sijaja.  Nato metal obrifite ¢ suho kipo, pa steklo
polirate mehkim, brezpragnim papirjem.

POZOR! Ne uporabljajte grobih, abrazivnih ¢istil, neznanih
detergentov, razen jasno oznatenih za ta namen.

INFORMACTIA! Dragi klienti, ¢e so bili v paketu manjkajoéi
elementi, jih izberite in s kriZem oznatite na navodilu za montaZo
in sporotite prodajalcu.

-NL - TIPS VOOR HET GEBRUIK VAN HET
MEUBELSTUK
Gebruik een zachte droge stofdoek om het meubel af'te stoffen.
Als het meubel meer opgepoetst moet worden, gebruik dan een
een natte doek, en wrijf daarna het meubel droog. Metalen en
glazen delen kunnen afgewassen worden met detergenten die
voor deze geschikt zijn. Nadien wrijvt u de metalen delen met
een droge stofdoek droog. De glazen delen kan u met een
papieren doek droog wrijven.
OPGELET ! Gebruik nooit ruwe schoonmaakmiddelen,
detergenten of solventen. Gebruik enkel speciaal voor meubels
ontwikkelende zachte middelen.
INFORMATIE ! Beste klant, als een element manco is,
markeer het dan op de assemblage instructies en zend het terug
naar de verkoper.

-SRB - UPUTSTVA ZA UPORABU

Prilikom ¢i¢enja koristite suvu 1 meku krpu za praginu. Ukoliko
se namestaj treba detaljnije ocistiti, upotebite vlaznu krpu za
praginu, a nakon toga obrifite name#taj suvom krpom.

Metalne 1 staklene delove namestaja Cistite bilo kakvim
primerenim deterdZentom kako bi mu vratili gjaj. Nakon toga
obrigite metalne delove suvom krpom, a staklene papirnatim
ubrugom..

UPOZORENJE! Ne koristite oftra i hrapava sredstva za
brisanje kao ni jake deterdZente. Upotrebite blaga sredstva
primerena &icenju namestaja.

VAZNO! Ukoliko ustanovite da u pakovanju nedostaje neki deo,
obeleZite Ga krsti¢em na uputstvima za sastavljanje i pogaljite ih
Vasem prodavcu.

-RO - INSTRUCTIUNI DE INTRETINERE

Pentru stergerea prafului folositi o laveta uscata.

Daca mobila dvs. necesita o curatire stergeti suprafetele in cauza
cu o lavetausor umezita urmand apoi sa o stergeti cu una uscata.
Pentru curatarea suprafetelor metalice san a celor din sticla
folositi doar solutii de curatare uzuale pe care le gasiti in comert
dupa care metalul se sterge cu o laveta uscata iar suprafetele de
sticla cu prosoape de hartie.

ATENTIE ! Nu folositi solutii chimice abrazive san spray-uri,
exceptand cele pentru lustruit mobila san care se utilizeaza
pentru curatarea sticlei.

INFORMARE ! In cazul in care la montaj va lipseste una din
piese sau gasiti o piesa defecta (lovita) insemnati componenta pe
instructiunile de montaj si inmanati-o vanzatorului.

-HE - UPUTSTVA ZA UPORABU

Prilikom ¢&i$¢enja koristite suhu 1 meku krpu za praginu. Ukoliko se
namjeftaj treba detaljnije ofistiti, upotrijebite vlaZnu krpu za
praginu, a nakon toga obrifite namje$taj suhom krpom.

Metalne i staklene dijelove namje$taja &istite bilo kakvim
primjerenim deterdZentom kako bi mu vratili sjaj. Nakon toga
obrigite metalne dijelove suhom krpom, a staklene papirnatim
ruénikom.

UPOZORENJE! Ne koristite oftra i hrapava sredstva za
brisanje kao ni jake deterd?ente i otapala. Upotrijebite blaga
sredstva primjerena ¢if¢enju namjestaja.

VAZNO! Ukoliko ustanovite da u pakiranju nedostaje neki dio,
obiljezite ga kriZi¢em na uputstvima za sastavljanje 1 posaljite ih
Vasem prodavacu.
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